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NEWLOOP III PIR
622PIR10NWH Blanc LED 10W | 4000°K | 1100lm 

622PIR10NBK Noir LED 10W | 4000°K | 1100lm

622PIR30NWH Blanc LED 30W | 4000°K | 3300lm

622PIR30NBK Noir LED 30W | 4000°K | 3300lm

622PIR50NWH Blanc LED 50W | 4000°K | 5500lm

622PIR50NBK Noir LED 50W | 4000°K | 5500lm

10W 30W 50W
H1 122 168 203
H2 156 200 242
L1 103 133 158
L2 115 145 173
T 32 40 48
D1 30 30 35
D2 10 10 15
W 8.2 8.2 10.5
R 4.1 4.1 5.25
Ø 8.2 8.2 10.5

62° 62° 70°

AC230V

Emetteur IR

Capteur de lumière du jour: Appuyez sur le bouton pour 
régler le seuil de lumière du jour déclenché.

Temps de maintien : 
Appuyez sur le bouton pour régler la durée.

Temps de maintien: 
5/30/90 secondes ou 5/15/30 minutes.

Réglage du seuil de lumière du jour 
5/15/30/50 Lux.

Joint d’isolation:
Veuillez retirer le joint d’isolation avant utilisation 
et le remettre après utilisation pour prolonger 
la durée de vie de la batterie.

Désactivation du capteur DL:
Désactiver le capteur de lumière du jour, 
signifie que la lumière s’allumera une fois que 
le capteur IR détecte un mouvement, quel que 
soit l’éclairage ambiant. (Cette fonction est 
destinée aux tests PIR pendant la journée).

Désactiver le capteur PIR 
(mode capteur de lumière du jour)

Appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes, 
le projecteur clignote deux fois. La fonction de 
détection de mouvement est désactivée. Il fonc-
tionne uniquement comme capteur de lumière. Il 
s’allume lorsque l’éclairage ambiant est inférieur 
à 25 lux (le temps de maintien est d’au moins 2 
min) et s’éteint automatiquement lorsque l’éclai-
rage ambiant augmente.

(Tous les autres boutons sont inactifs dans ce 
mode).

Activer le capteur PIR 
(Mode capteur PIR)

Appuyez à nouveau sur ce bouton pendant 3 
secondes, le projecteur s’allume pendant 1 se-
conde. La fonction de détection de mouvement 
est active. (Le réglage par défaut est le mode 
capteur PIR).

Remarque: Toutes les données « Lux indiquées 
dans ce manuel sont basées sur la lumière du soleil. 
S’il y a une autre source de lumière (telle qu’une 
LED) dans la zone de travail, la sensibilité peut être 
différente. En effet, le capteur a des performances 
différentes selon le spectre.

Réglage du capteur
Ce projecteur LED à économie d’énergie est contrôlé par le capteur infrarouge et le capteur 
de lumière. Il s’allume automatiquement lorsqu’une personne est détectée et que l’éclairage 
ambiant est inférieur au seuil de lumière du jour. Il continue de fonctionner lorsque des 
mouvements sont détectés à l’intérieur de la zone. Il s’éteindra automatiquement après une 
durée de réglage lorsque des personnes se déplaceront à l’extérieur de la zone.

Le temps de maintien et le seuil d’éclairage ambiant peuvent être réglés avec une télécom-
mande IR. Veuillez pointer le contrôleur vers le projecteur lorsque vous appuyez sur les 
boutons de réglage. Un signal rouge clignotera pour indiquer que le réglage est bien reçu.

Étape 1 : Allumez la lampe
Étape 2 : Définir le seuil de lumière du jour
Étape 3 : Définir le temps de maintien

Réglage du capteur

(Unité : m)

Modèle de montage mural (Unité: m)
Hauteur d’installation suggérée: 2,5 m
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LED Intégré Geïntegreerde LED Integrierte LED Integrated LED

IP65 Etanchéité aux poussières. Protection contre les 
jets d’eau.

Stofdicht. Bescherming tegen waterstralen. Staubdicht. Schutz gegen Wasserstrahlen. Protected against the ingress of dust. Protected 
against jets of water.

Produit à isolation principale qui comporte des dispositifs 
reliant l’ensemble de ses parties métalliques accessibles 
au conducteur de protection.

Product met hoofdisolatie, met een apparaat dat alle me-
talen delen die toegankelijk zijn met de beschermingslei-
ding verbindt.

Beleuchtung mit Hauptisolierung, mit einem Gerät wel-
ches alle seine Metallteile die zugänglich sind mit dem 
Schutzleiter verbindet.

Earth wire . Fixture equipped with primary insulation only.

Détecteur de présence intégrée Geïntegreerde aanwezigheidsmelder Integrierter Präsenzmelder Integrated presence detector

Doit être installé par un électricien autorisé. Mag alleen geinstalleerd worden door een be-
voegde elektricien.

Dieses Product darf nur durch autorisiertes Perso-
nal (zB Elektro-Installateur) angeschlossen werden.

Only to be installed by an authorized electrician.

Couper le courant avant l’installation. Stroom uitschakelen voor u het toestel installeert. Vor Installationsarbeiten den Strom abschalten. Turn off power before installing.

N’utilisez pas de produits chimiques ou de net-
toyants corrosifs pour nettoyer le luminaire.

Gebruik geen chemicaliën of bijtende reinigings-
middelen om het armatuur schoon te maken.

Verwenden Sie keine Chemikalien oder ätzenden 
Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen.

Do not use chemicals or corrosive cleaner to clean 
the fixture.

Usage extérieur. Gebruik buitenshuis. Einsatz im Freien. Outdoor use.

Comment éliminer ce produit (Déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques).

Correcte verwijdering van dit product (Elektrische 
& elektronische afvalapparatuur).

Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
(Elektromüll).

Correct disposal of this product (Waste electrical 
& electronical equipment).

Les produits répondent aux exigences de toutes 
les directives européennes applicables et sont 
destinés à la vente sur le territoire de l’Union Eu-
ropéenne.

De producten voldoen aan de eisen van alle 
daarop toepasselijke Europese richtlijnen en zijn 
bestemd voor verkoop op het grondgebied van 
verenigh europa.

Die Produkte erfüllen die Anforderungen aller 
geltenden europäischen Richtlinien und sind für 
den Verkauf im Hoheitsgebiet der europäischen 
Union bestimmt.

The products comply with the requirements of all 
European Directives applicable to them and are 
intended for sale in the European Union.

2 AN
S 2 ans de garantie. 2 Jaar garantie. 2 Jahre Garantie. 2 years warranty.


